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DYLATACJA PRZECIWSKURCZOWA CO ~
3,60 M

SPOINA ELASTYCZNA LUB WYPELNIENIE
SILIKONEM KOLOR ZBLI ŻONY DO 

KOLORU FUGI
CONTRACTION JOIN EVERY 3,60 m
CONTRACTION DILATION, WELD 

FLEXIBLE OR
SILICONE COMPLETED, COLOR SIMILAR 

TO JOINT
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ZASILANIE FLOORBOXóW PROWADZONE W PESZLU O śR. MIN. 40MM POD 
POSADZKą, BRUZDA POD PESZEL NIE MOżE NARUSZAć KONSTRUKCJI 
STROPU. KABLE MUSZą BYć IZOLOWANE.
ELECTRICAL WIRE OF FLOORBOXES SHOULD BE IN ELECTRICAL CONDUIT 
DIM. MIN. 40MM UNDER THE FLOOR. THE FURROW CANNOT DISTURB THE 
STRUCTURE OF THE CONSTRUCTION. CABLES MUST BE PROTECTED. 
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REWIZJA DO BRAMEK 
ANTYKRADZIEŻOWYCH, 
W KOLORZE RAL 9003
REVISION FOR ANTI-
THEFT GATES
RAL COLOR 9003

PESZEL W PODŁODZE
CONDUIT IN THE FLOOR

PESZEL W PODŁODZE
CONDUIT IN THE FLOOR

PESZEL W PODŁODZE
CONDUIT IN THE FLOOR

BRAMKI ANTYKRADZIEŻOWE
ANTI-THEFT GATES

POŁĄCZENIE POSADZKI SALI SPRZEDAŻY I ZAPLECZA WYKONAĆ TAK, ŻEBY ZMIANA POSADZKI NIE BYŁA WIDOCZNA NA 
SALI SPRZEDAŻY / KĄTOWNIK STALOWY
THE CONNECTION OF THE FLOORING FROM THE RETAIL FLOOR SPACE AND FROM THE BACK ROOM SHOULD BE 
EXECUTED IN SUCH A MANNER THAT THE CHANGE OF THE FLOORING IS NOT VISIBLE IN THE RETAIL FLOOR SPACE / 
STEEL ANGLE BAR

POCZĄTEK UKŁADANIA PŁYTEK
BEGGINING OF TILING
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UWAGA:
ZASILANIE BRAMEK I KASY PROWADZONE W PESZLU O ŚR. MIN. 40MM POD 
POSADZKĄ, BRUZDA POD PESZEL NIE MOŻE NARUSZAĆ KONSTRUKCJI 
STROPU. KABLE MUSZĄ BYĆ IZOLOWANE. UKŁAD WYPUSTÓW KABLOWYCH I 
FLOORBOXÓW ZGODNIE Z RZUTEM ELEKTRYKI
KONIECZNIE WYKONAĆ INWENTARYZACJĘ POWYKONAWCZĄ 
UMIESZCZONYCH W POSADZCE  INSTALACJI ELEKTRYCZNYCH
W CELU UNIKNIĘCIA PRZESUNIĘCIA FUG I WYCINANIA CIENKICH PASKÓW, 
PŁYTKI POWINNY ZOSTAĆ UŁOŻONE W KOLEJNOŚCI POKAZANEJ NA 
RYSUNKU. PRZED PRZYKLEJENIEM PŁYTEK, ICH UŁOŻENIE POWINNO 
ZOSTAĆ SPRAWDZONE. W PRZYPADKU RÓŻNIC MIĘDZY PROJEKTEM A 
WYMIARAMI W NATURZE, NALEŻY SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z ARCHITEKTEM.
ABSOLUTNIE ZAKAZUJE SIĘ SAMOWOLNEGO - BEZ KONSULTACJI 
Z KOORDYNATOREM PRAC NAJEMCÓW I UZYSKANIA PISEMNEJ ZGODY - 
WYKONYWANIA WYKUĆ LUB BRUZD W POSADZCE I  ŚCIANACH ORAZ 
OTWOROWANIA
ZASTOSOWANY KLEJ POSADZKOWY MUSI BYĆ TYLKO I WYŁĄCZNIE 
PÓŁELASTYCZNY LUB ELASTYCZNY (TYLKO RENOMOWANE FIRMY-JAK 
OPTIROC, MAPEI, SOPRO) 
POłąCZENIE POSADZKI SALI SPRZEDAżY I ZAPLECZA WYKONAć W TAKI 
SPOSóB, ABY ZMIANA POSADZKI NIE BYłA WIDOCZNA NA SALI SPRZEDAżY / 
KąTOWNIK STALOWY
BRAK LISTWY ZA PRZYMIERZALNIAMI
NA CAŁEJ POWIERZCHNI POMIESZCZEŃ MOKRYCH WYKONAĆ IZOLACJĘ 
PRZECIWWILGOCIOWĄ POSADZKI

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.
8.

NOTE:
ELECTRICAL WIRE OF THE GATES AND CASH POINT SHOULD BE IN 
ELECTRICAL CONDUIT DIM. MIN. 40MM UNDER THE FLOOR. THE FURROW 
CANNOT DISTURB THE STRUCTURE OF THE CONSTRUCTION. CABLES MUST 
BE PROTECTED. POWER SUPPLY OUTLETS AND FLOORBOXES LAYOUT 
ACCORDING TO THE ELECTRICITY PLAN.
AFTER MOUNTING CABLES, YOU SHOULD DEFINITELY EXECUTE INVENTORY 
OF  ELECTRIC INSTALATIONS LOCATED IN THE FLOOR AND WALLS. 
IN ORDER TO AVOID GROUTS DISPLACEMENT OR CUTTING THIN STRIPES, 
TILES SHOULD BE PUT IN THE ORDER SHOWN IN THE DRAWING. BEFORE 
GLUEING TILES, THE ARRANGEMENT SHOULD BE CHECKED. IN CASE OF 
DIFFERENCE BETWEEN THE DESIGN AND ON SITE MEASUREMENTS, 
PLEASE CONTACT THE DESIGNER.
IT IS ABSOLUTELY FORBIDDEN TO CUT, GROOVE OR PUNCH FLOORS AND 
WALLS, WITHOUT CONSULTATIONS WITH TENANTS' COORDINATOR.
FLOORING ADHESIVE MUST BE SEMI-FLEXIBLE OR FLEXIBLE (ONLY 
REPUTABLE COMPANIES AS OPTIROC, MAPEI ,SOPRO).
THE CONNECTION OF THE FLOORING FROM THE RETAIL FLOOR SPACE AND 
FROM THE BACK ROOM SHOULD BE EXECUTED IN SUCH A MANNER THAT 
THE CHANGE OF THE FLOORING IS NOT VISIBLE IN THE RETAIL FLOOR 
SPACE/STEEL ANGLE BAR
NO SKIRTING BOARD BEHIND THE FITTING ROOM CABINS
WATERPROOFING IS APPLIED IN WET ROOM ON WHOLE SURFACES OF THE 
FLOOR

POCZĄTEK I KIERUNEK UKŁADANIA 
PŁYTEK/PANELI
START OF TILING

S18_M0401

OZNACZENIA - POSADZKA
FLOOR SYMBOLS

S18_M0414

PESZLE POD POSADZK Ą ZGODNIE Z RZUTEM  
ELEKTRYKI
ELECTRICAL WIRES - DETAILS ON THE 
ELECTRIC PLAN

DYLATACJA PRZECIWSKURCZOWA CO 
3,6M
EXPANSION JOINT EVERY 3,6M

DYLATACJA KONSTRUKCYJNA
STRUCTURAL EXPANSION JOINT

SALA SPRZEDAŻY / SALE'S AREA
PŁYTKA S18_M0402, FUGA S18_M0418
TILE S18_M0402, GROUT S18_M0418

ZAPLECZE / BACKROOM AREA
PŁYTKA S18_M04 14, FUGA S18_M0419
TILE S18_M0414, GROUT S18_M0419
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RZUT POSADZKI

1. Final Design

RZUT POSADZKI

Ada Wolarek
+48 696 827 798

ada.wolarek@schwitzkegorski.pl

Maciej Sierant                                 Natalia Szwajkowska
Maciej.Sierant@lpp.com                Natalia.Szwajkowska@lpp.com
+ 571 448 496                                +48 510 359 403

OZNACZENIA - POSADZKA/
FLOOR SYMBOLS

S18_M0402 853,76 m²
S18_M0409 3,24 m²
S18_M0414 79,15 m²

DETALE

LPP_SYMBOL TITLE
S18_D0401 PL: ���Dylatacja przeciwskurczowa

EN: � Contraction joint
S18_D0403 PL: ���Listwa przypodłogowa z płytek -

zaplecze
EN: � Tiled skirting

S18_D0404 PL: ���Listwa przypodłogowa aluminium
EN: � Aluminium skirting board

S18_D0406 PL: ���Wycieraczka_Retail Park
EN: � Doormat Retail Park

PLINTH SCHEDULE/
ZESTAWIENIE COKOŁÓW

SYMBOL LPP/ LPP
SYMBOL/ СИМВОЛ LPP

DŁUGOŚĆ W METRACH/ LENGTH IN
METERS/ ДЛИНА В МЕТРАХ

S18_M0401 135,4
S18_M0414 55,6
Grand total: 38 191,0
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